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Bitte vor Montage und
Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung aufmerksam lesen

Pfed montazi a uvedenim do provozu si
prosim pozorné prectéte navod k
obsluze

A Osszeszerelés és hasznalatba vétel
el6tt kérjiik a hasznalati utasitast
figyelmessen atolvasni.

Prosimo, da pred montazo in za¢etkom
dela navodila za uporabo pazljivo
preberete.

Prije montaze i pustanja u pogon
pazljivo prodéitajte ovo uputstvo

Leggere attentamente le istruzioni per
I'uso prima di eseguire il montaggio e
la messa in esercizio.
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Anleitung BEH 600 Simpex

17.0

Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollsténdig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerat,
die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten
Gerat. Beschadigte Teile missen sofort von
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Um Beschéadigungen des Netzkabels zu
vermeiden, das Netzkabel immer nach hinten von
der Maschine wegfihren.

Beim Arbeiten im Freien dirfen nur dafir
zugelassene Verldngerungskabel verwendet
werden. Die verwendeten Verlangerungskabel
mussen einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm?
aufweisen. Die Steckverbindungen mussen
Schutzkontakte aufweisen und
spritzwassergeschiitzt sein.

Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fir
Kinder nicht erreichbar auf.

Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstiick
gegen Verrutschen (festspannen).

Asbesthaltige Materialien diirfen
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhiitungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.

Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.

Reparaturen durfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgefiihrt werden.

Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB
(A) Uberschreiten. In diesem Fall sind Schall- und
GehorschutzmaBnahmen fiir den Bedienenden
erforerlich. Das Gerausch dieses Elektrowerk-
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, |IEC 704, DIN
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)
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gemessen.
Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden

Sie abnormale Kérperhaltungen.

Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der
Né&he von brennbaren Flissigkeiten.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am
Netzkabel. Schiitzen Sie das Netzkabel vor Be-
schadigung durch Ol, Lésungsmittel und scharfen
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am
Kabel.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.

Vergewissern Sie sich, daf3 der Schalter beim
AnschluB an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur
Zubehér und Zusatzgerate des Werkzeug-
Herstellers

Der Wert der ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 5349 ermittelt.

Vor dem Ablegen des Elektrohobels den voll-
standigen Auslauf der Messerwelle abwarten.
Eine freiliegende Messerwelle kann sich mit der
Oberflache verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie schweren Verletzungen fiihren.

Es darf nur die orginal Messerwelle des Her-
stellers fiir den Elektrohobel Einhell Bavaria BEH
600 verwendet werden. Die orginal Messer-
welle kann bei der ISC GmbH, EschenstraBe 6,
94405 Landau bestellt werden.

Benutzen Sie nur saubere und scharfe Hobel-
messer, um gut und sicher zu arbeiten.
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Betriebsanleitung fiir Handhobel

GERATEBESCHREIBUNG
Einstellknopf fir Spantiefe
Ein/Aus-Schalter

Einschaltsperre

hintere Grundplatte
Riemenabdeckung

vordere Grundplatte
Spanauswurf

Adapterstiick fir Spanabsaugung

ONO O W=

VERWENDUNG
Der Elektro-Handhobel ist zum Hobeln, Falzen und
Anschrégen von Holzteilen bestimmt.

SPANNUNG

Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt. Die Netzspannung sollte in
keinem Fall um mehr als 10 % von der angegebenen
Nennspannung abweichen.

SCHALTER

Der Elektro-Handhobel ist mit einem Sicherheits-
schalter zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum
Einschalten den seitlichen Sperrknopf driicken und
die Schalttaste driicken. Zum Ausschalten des
Elektro-Handhobels die Schalttaste loslassen. Die
Schalttaste springt in die Ausgangsstellung zuriick.

SPANABSAUGUNG

Fir eine optimale Spannabsaugung kénnen Sie den
Elektro-Handhobel Uber das im Lieferumfang ent-
haltene Adapterstiick an eine Spanabsaugung
anschliessen.

Schieben Sie das Adapterstiick in den seitlichen
Spanauswurf des Elektro-Handhobels. Uber den
runden AnschluBB am Adapterstick kdnnen Sie nun
eine geeignete Spanabsaugung anschliessen oder
den beiliegenden Staubfangsack befestigen.

ARBEITSHINWEISE

Achtung: Der Elektro-Handhobel darf nur einge-
schaltet an das werkstiick herangefiihrt werden.

Einstellung der Spantiefe

Durch Links- und Rechtsdrehung des Einstell- und
Fuihrungsknopfes kann die Spantiefe von 0-2 mm
eingestellt werden. einstellknopf immer soweit
drehen, bis dieser einrastet.
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Nach Beendigung der Arbeit ist die Spantiefe so ein-
zustellen, dafi die Messer versenkt und somit vor Be-
schédigung geschutzt sind.

Hobeln von Flachen

Stellen Sie die gewlinschte Spantiefe ein. Den
Elektro-Handhobel mit der vorderen Grundplatte auf
das zu bearbeitende Holzstiick aufsetzen und den
Hobel einschalten. Den Elektro-Hobel mit beiden
Handen Uber die Flache schieben, dabei missen die
vordere und die hintere Grundplatte ganz aufliegen.

Zur Endbearbeitung von Flachen nur eine geringe
Spantiefe einstellen und die Flache mehrfach be-
arbeiten.

Anfasen von Kanten (45°)

o
//////

Ein schnelles und einfaches Anfasen von Kanten im
45° Winkel wird durch die in der vorderen Grund-
platte eingearbeitete V-Nut erméglicht. Den Hobel
mit der V-Nut auf die zu bearbeitende Kante auf-
setzen und an dieser entlang fiihren, dabei ist auf
einen gleichmé&Bigen Vorschub und auf eine kons-
tante Winkellage zu achten.

Wechsel der Hobelmesser

Achtung: Vor allen Arbeiten an der Maschine den
aus der ziehen!

Der Elektro-Handhobel ist mit zwei Hartmetall-
Wendemessern bestiickt. Wendemesser haben zwei
Schneiden und kdnnen gewendet werden. Durch die
Flhrungsnut der Wendemesser wird bei einem
Wechsel eine gleiche Hoheneinstellung gewahr-
leistet. Abgenutzte, stumpfe oder beschadigte
Messer miissen ausgetauscht werden.

Hartmetall-Wendemesser kénnen nicht nachge-
schliffen werden.

Losen Sie die drei Sechskantschrauben (1) mit dem
beiliegenden Maulschlissel und Schieben Sie das
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Hartmetall-Wendemesser seitlich mit einem Holz- TECHNISCHE DATEN
stlick aus der Hobelwelle heraus.

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: 650 W
Leerlaufdrehzahl n,: 16.000 min!
Spantiefe: 0-2mm
Hobelbreite: 82 mm
Schalldruckpegel LPA: 89 dB(A)
Schalleistungspegel LWA: 102 dB(A)
Vibration a,, <2,5m/s?
Reinigen Sie vor dem Einbau den Messersitz. Gewicht 27k
schutzisoliert 11/

Der Einbau der Messer erfolgt in der umgekehrten
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, daf3 das Hobel-
messer mit den beiden Enden der Hobelwelle ber-
einstimmt. Tauschen Sie immer beide Messer, um
eine gleichbleibende Spanabnahme zu gewéhr-
leisten.

Achtung: Vor der Inbetriebnahme des Elektro-
Handhobels sind die Messer auf eine korrekte
Einbaulage und auf festen Sitz zu tiberpriifen!

Austausch des Antriebriemens
Lésen Sie die Schraube und nehmen Sie die
seitlichen Riemenabdeckung ab.

Entfernen Sie den verschlissenen Antriebs-riemen
und reinigen Sie die beiden Riemen-scheiben.

Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die kleine
Riemenscheibe auf und ziehen Sie den Riemen
unter Drehen der Hobelwelle auf die groBe Riemen-
scheibe auf.

Achten Sie darauf, daB die Léngsrillen des Antriebs-
riemens in den Flihrungsnuten der Antriebsréder
liegen.

Die Riemenabdeckung aufsetzen und mit der
Schraube befestigen.



Anleitung BEH 600 Simpex 17.0

V8eobecné bezpeénostni pokyny a
ochrana proti Grazu

Bezpecna prace bez Urazu je s nafadim zajisténa
pouze tehdy, kdyz si prectete celé bezpe¢nostni
pokyny a navod k pouZziti a budete se jimi Fidit.

@ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj,
pfipojné vedeni a zastréku. Pracujte pouze s
bezvadnym a neposkozenym pristrojem.
Poskozené ¢asti musi byt okamzité obnoveny
odbornym elektrikarem.

@ Pred v8emi pracemi na stroji, pred kazdou
vyménou naradi a pfi nepouzivani vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

® Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu,
kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

@ P¥i pracich na volném prostranstvi smi byt
pouzity pouze pro tento Ucel schvalené
prodluzovaci kabely. Pouzité prodluzovaci
kabely musi vykazovat minimalni prdmér 1,5
mm2. Konektory musi vykazovat ochranné
kontakty a byt chranény proti rozstfiknuté vodeé.

® Uschovavejte naradi bezpecné a nedosazitelné
pro déti.

@ Zajistéte obrobek urceny k opracovani proti
vyklouznuti (pevné upnout).

e Materialy obsahujici azbest nesmi
byt opracovavany. Dbat odpovidajicich
bezpecnostnich predpisti (VBG 119) oborové
profesni organizace.

® Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

@ Opravy smi byt provedeny pouze odbornym
elektrikafem.

® Vyvoj hluku na pracovisti mize prekracovat az
85 db (A). V tomto pfipadé jsou nutna ochranna
opatfeni proti hluku a na ochranu sluchu pro
obsluhu. Hluk tohoto pfistroje je méfen podle
IEC 59 CO 11, I[EC 704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS
91-031 (84/597/EWG).

® Dbejte na bezpecné postaveni. Vyhybejte se
abnormalnim drzenim téla.

@ Elektrické naradi nevystavujte desti.
Nepouzivejte elektrické néradi v mokrém nebo
vlhkém prosttedi a ne v blizkosti hoflavych
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kapalin.

Nenoste elektrické naradi za sitovy kabel.
Ochrariujte sitovy kabel pfed poskozenim
olejem, rozpoustédlem a ostrymi hranami.
Nenoste elektrické naradi za kabel.

UdrZuijte pracovni prostiedi v poradku.

Ubezpecte se, zda je pfi pripojeni na sit vypina¢
vypnut.

Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste $iroké
oble¢eni a $perky. V pFipadé dlouhych viasl
noste vlasovou sitku.

Pro svoji vlastni bezpe¢nost pouzivejte pouze
prislusenstvi a pfidavné pfistroje od vyrobce
naradi.

Vyslané kmity byly zjistény podle ISO 5349.
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Navod k pouziti pro ruéni hoblik

POPIS PHSTROJE

. Nastavovaci knoflik pro hloubku zabéru
Za-/vypina¢

Blokovaci zafizeni zapnuti

Zadni zakladova deska

Kryt femene

Predni zakladova deska

Vyhazovani hoblin

Adaptér pro zafizeni na odsavani hoblin

PN O A LN

POUZITI
Elektricky ruéni hoblik je uréen k hoblovani,
drazkovani a zesikmeni dfevénych dild.

NAPETI

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte, jestli napéti
udané na typovém Stitku souhlasf se sitovym
napétim. Napéti v siti by se v Zadném pfipadé
nemélo odchylovat od udaného jmenovitého napéti
o vice nez 10 %.

VYPINAC

Elektricky ruéni hoblik je kvali zabranéni trazu
vybaven bezpe¢nostnim vypinatem. K zapnuti
zmacknout boéni blokovaci knoflik a stisknout
spinaci tlacitko. K vypnuti elektrického ru¢niho
hobliku spinaci tlacitko pustit. Spinaci tlacitko se
vrati do vychozi polohy.

ODSAVANI HOBLIN

Pro optimalni odsavani hoblin miizete elektricky
ruéni hoblik pfipojit za pomoci adaptéru obsazeného
v doddvce na zafizeni odsavajici hobliny.

Nasurite adaptér do bo¢niho vyhazovani tfisek
ruéniho elektrického hobliku. Pfes kruhovou pripojku
na adaptéru nyni miizete pfipojit vhodné odsavani
tfisek nebo upevnit pfilozeny sacek na zachytavani
prachu.

PRACOVNi POKYNY

Pozor: Elektricky ruéni hoblik smi byt na obrobek
prikladan pouze zapnuty.

Nastaveni hloubky zabéru

Otoc¢enim nastavovaciho a vodiciho knofliku doleva
a doprava je mozné nastavit hloubku zabéru 0-2
mm. Nastavovaci knoflik vzdy otocit tak daleko, az
zacvakne.

Po ukonceni prace se hloubka zabéru nastavi tak, ze
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se noze zapusti, ¢imZ jsou chranény pred
poskozenim.

Hoblovani ploch

Nastavte pozadovanou hloubku zébéru. Elektricky
ruéni hoblik nasadit predni zakladovou deskou na
drevo, které méa byt opracovano, a hoblik zapnout.
Elektricky ruéni hoblik obéma rukama posouvat po
plose, pfitom musi predni a zadni zakladova deska
zcela priléhat.

Na kone¢né opracovani ploch nastavit jen nepatrnou
hloubku zabéru a plochu nékolikrat opracovat.

Zkoseni hran (45°)

457'

/////

Rychlé a jednoduché zkoseni hran v Ghlu 45°je
umoznéno V-drazkou zapracovanou v predni
zékladové desce. Hoblik nasadit V-drazkou na
hranu, ktera ma byt opracovana, a vést ho po jeji
délce, pfitom je tfeba dbat na rovnomérny posuv a
na konstantni polohu thlu.

Vyména hoblovacich nozd

Pozor: Pfed vSemi pracemi na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky!

Elektricky ru¢ni hoblik je osazen dvéma prestavnymi
nozi z tvrdokovu. Pfestavné noze maji dvé ostfi a
mohou byt obraceny. Diky vodici drazce
pfestavnych nozti je pfi vyméné zaruceno stejné
vyskové nastaveni. Opotfebené, tupé nebo
poskozené noze musi byt vyménény.

Prestavné noze z tvrdokovu nemohou byt
prebrouseny.

Pfilozenym otevienym kli¢em (1) uvolnéte tfi
Sestihranné Srouby a kouskem dreva postranné
vysurite prestavny niiz z tvrdokovu z htidele hobliku.
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TECHNICKA DATA
Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 650 W
Otacky naprazdno n0: 16.000 min-?
Hloubka zabéru: 0-2mm
Sitka hoblovani: 82 mm
Hladina akustického tlaku LPA: 89 dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA: 102 dB (A)
Pred zandanim vycistéte ulozeni noze. Vibrace aw <2,5 m/s2
Hmotnost 2,7kg

Zandani nozu se uskuteériuje v obraceném poradi.

Presvédcte se, Ze hoblovaci niiz souhlasi s obéma Ochranna izolace /@

konci hiidele hobliku. Vyménujte vzdy oba noze, aby
byl zarucen stéle stejny odbér hoblin.

Pozor: Pred uvedenim elektrického ruéniho
hobliku do provozu se musi noze piekontrolovat,
jestli je montazni poloha spravna a jestli noze
pevné sedi!

Vyména hnaciho femene
Povolte $roub a odejméte postranni kryt femene.

QOdstrarite opotiebovany femen a vycistéte obé
femenice.

Polozte novy hnaci femen na malou femenici na
nasadte femen za otaceni hfidele hobliku na velkou
Ffemenici.

Dbejte na to, aby podélné drazky hnaciho femene
lezely ve vodicich drazkach hnacich kol.

Kryt femene nasadit a Sroubem upevnit.
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Altalanos biztonsagi szabalyok és
balesetvédelem

Egy baleset és veszélymentes munka a géppel
csakis akkor garantalhaté, ha a biztonsagi
szabdlyokat és a haszndlati utasitast végig olvassa
és a benne tartalmazott utasitasokat betartja.

Minden hasznalat el6tt vizgdlja meg a gépet, a
csatlakozoérészt és a halézati dugét. Csak egy
hibétlan és sériletlen géppel dolgozzon. A sériilt
részeket egy elektromos szakemberrel azonnal
ki kell cseréltetni.

A hélézati dugét mindég huzza ki a
dugaszoléaljzatbdl, ha a gépen dolgozik, ha
szerszamot cserél és ha nem haszndlja a gépet.

A halézati kdbel sértlésének elkerllése végett a
halézati kabelt a géptdl mindég hatrafelé
vezesse el.

A szabadban t6téné munkalatoknal csakis az
arra engedélyezett hosszabbitokabelt szabad
hasznalni. A hasznalt kabel vezetékeinek
legaldbb 1,5 mmz2 atméréjlinek kell lennie. A
dugds 6sszekotbknek védsérintkezsnek és a
fréccsend viz ellen védettnek kell lennie.

Térolja gépeit biztonsagosan és a gyerekek
szdmadra elérhetetlen helyen.

Biztositsa a megmunkélandé munkadarabot
elcsuszas ellen (odarégziteni).

Azbeszt tartalmu anyagot nem
szabad megmunkalni.

A szakmai egyestlet megfelel§ baleset
megelézési el6irasat (VBG 119) kérjuk
figyelembe venni.

Csakis eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

Javitasokat csakis egy elektromos szakember
végezheti el.

A munkahelyen a zajkifejtés tullépheti a 85 dB
(A). Ebben az esetben az lizemelteték részére
hang- és fllvéds intézkedésre van szikség.
Ennek az elektromos szerszamnak a zajat a IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 21- rész, NFS
31-031 (84/537/EWG) szerint mérik.
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Ugyeljen egy biztonsagos allasra. Keriilie el a
nem természetes testtartasokat.

Elektromos szerszamjat ne tegye ki esének. Ne
haszndlja az elektromos szerszamokat vizes
vagy nedves helyen és gyulékony folyadékok
kozelében sem.

Ne hordja elektromos szerszamjat a halozati
kabelnal fogva. Ovja a halozati kabelt az olaj,
oldészerek vagy éles szélek altali sériilésektol.
Ne hordja az elektromos szerszamijat a kabelnal
fogva.

Tartsa a munkahelyét rendben.

A gép haldzatra valé csatlakoztatésa elétt,
gy6z6djiink meg arrdl, hogy a gép ki van
kapcsolva.

Viselien megfelel6 munkaruhat . Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszert. HosszU haj esetén hordjon
hajneccet.

Sajat biztonsaga érdekében csak a
szerszamel6allité tartozékait és toldalékgépeit
haszndlja.

A kibocsajtott rezgések értéke az 5349-es ISO
alapjan lett mérve.
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Uzemeltetési utasitas kézigyaluhoz

A gép leirasa

Beallitasi gomb a forgacsoldsi mélységhez
Be/ki kapcsold

Bekapcsolas gatlé

A hats6 alaplap

Hajtészijfedd

Az elllsé alaplap

Forgécs kivetd

Adapter a forgacselszivéhoz

ONOO AN

ALKALMAZAS
Az elektromos kézigyalu fadarabok gyalulasara,
hornyolésara és ferdére valé vagdsdra van szanva.

FESZULTSEG

Hasznalatba vétele el6tt ellendrizze, hogy a
tipustablan megadott fesziiltség egyezik e a halézati
feszultséggel. A halézati feszitségnek semmi
esetben sem szabad tébb mint 10% -al eltérnie a
megadott feszliltségtol.

KAPCSOLO

Az elektromos kézigyalu balesetvédelemi célbdl egy
biztonsagi kapcsoldval van ellatva. Bekapcsoldshoz
a gép oldalan elhelyezkedé reteszel6gombot és a
kapcsolé gombot nyomni. Az elektromos kézigyalu
kikapcsolasahoz a kapcsolé gombot elengedni. A
kapcsolé gomb az eredetihelyzetbe ugrik vissza.

FORGACSELSZIVAS

Optimalis forgécs elszivas céljabdl, -a géppel
tartozékként szdllitott adapter segitségével,- ra lehet
kapcsolni az elektromos kézigyalut egy
forgacselszivora.

Tolja az adapterrészt a villamos-kézigyalu oldali
forgacskihajitéjaba. Most ra tud az adapterrészen
levd kerek csatlakozason keresztiil egy megfelelé
forgacselszivot kapcsolni vagy a mellékelt porfelfogd
zsékot erdsiteni.

MUNKAUTALASOK

Figyelem: Az elektromos kézigyalut csakis

It llag 1 d a munkadarbhoz

vezetni.

A forgacsolasi mélység bedllitasa

A beadllitd és a vezetd fej jobbra és balra valé
forditdsa dltal 0 — 2 mm —ig forgacsolasi mélységet
lehet bedllitani. A bedllité fejet mindég bekattanasig

Seite 11
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forditani.

A munka befejezése utan a forgdcsmélységet ugy
kell bedllitani, hogy a kés el legyen siillyesztve és
ezéltal karosulasoktél védve legyen.

Fellletek gyalulasa

Allitsa be a kivannt forgdcsmélységet. Az elektromos
kézigyalut az ellils6 alaplappal a megmunkalandé
fadarabra railleszteni és a gyalut bekapcsolni. Az
elektromos gyalut mindkét kézzel a fellileten tolni,
ennél az ellilsé és a hatso alaplapnak is teljessen fel
kell fekiidnie.

A feliiletek lezaré megdolgozasahoz egy sekély
forgacsmélységet bedllitani és a fellletet
tobszérésen megdolgozni.

A perem megfogésa 45°

45

7

A permeket az ellilsé alaplapba bedolgozott V-
rovéatka 4ltal kénnyen és gyorsan meg lehet fogni. A
gyalut a V-rovéatkaval a megmunkélandé peremre
helyezni és ezen végig tolni, ennél egy egyenletes
el6toldsra és az dllandd szégben tartasra kell
tgyelni.

A gyalukés cserélése

Figy ! A hélézati dugét hizza ki a
dugaszoléaljzatbdl, ha a gépen munkalatot
végez!

Az elektromos kézi gyalu két keményfémi
véltokéssel van felszerelve. A valtokéseknek két élik
van és meg lehet 6ket forditani. A valtokések vezeté
rovatkaja altal a csere esetén is biztositva van
ugyanaz a bedllitott magassag. Kopott, tompa vagy
karosult késeket ki kell cseréini.

A keményfém valtdkéseket nem lehet
utankdszordini.
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Lazitsa meg a mellékelt franciakulccsal a TECHNIKAI ADATOK:

hatszdgletes csavarokat (1) és tolja ki oldalra egy

fadarabbal a keményfém valtékést a gyalutengelybdl. Fesziiltség rendszer: 230V - 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 650 W
Uresjarati fordulatszam: 16.000 / perc
Forgacsmélység 0-2mm
Gyaluszélesség 82 mm
Hangnyoméasmérték LPA: 89 dB (A)
Hangtelyesitménymérték LWA: 102 dB (A)
Vibrélas a,y <25m/s?
Suly 27 kg
Védéizolalva 11/

A beépités el6tt tisztitsa mega kés fekvéhelyét.

A kés beépitése az ellenkezé sorrendbe torténik.
Biztositsa, hogy a gyalukés a gyalutengely mindkét
szélével megegyezzen. A véltozatlan
forgacsleszedés biztositasa érdekében mindég
cserélje ki mind a két kést.

Figyelem: az elektromos kézigyalu Gizembevétele
el6tt vizsgélja meg, hogy a kések megfeled
médon lettek beépitve, és hogy a fekvésiik
feszes!

A meghajtészij kicserélése
Eressze meg a csavart és vegye le az oldalsé
szijfedét.

Tavolitsa el az elkopott meghajtészijat és tisztitsa
meg a két szijtarcsat.

Fektesse az Uj meghajtészijat a kis szijtarcsara ré és
huzza a szijat a gyalutengely forgatasaval a nagy
szijtarcsara ra.

Ugyeljen arra, hogy a meghaitészij hosszanti
bardzdai a meghajté kerekek vezetShoronyaiban
legyenek

A szijfed6t felrakni és a csavarokkal régziteni.
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Splosna navodila za varno delo in
prepreéevanje nesrec¢

Varno delo brez nesre¢ in nevarnosti z orodjem je
mogoce opravljati le, Ge ste v celoti prebrali navodila
za varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi
izvajate.

@ pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
priklju¢ni kabel in vti¢. Delajte le z brezhibnim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele
mora zamenjati elektricar.

® preden zacnete kakr$na koli dela na orodju in
pred vsako menjavo njegovih delov izvlecite
elektriéni vti€ iz vticnice, prav tako tudi, ko
orodja ne uporabljate.

® da se elektri¢ni kabel ne bi poskodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.

® pri delih na prostem je dovoljeno uporabljati le
predpisane kabelske podaljske. Minimalni prerez
uporabljenih podaljSevalnih kablov mora biti
1,5 mm2. Vti¢i morajo imeti za$¢itne kontakte in
biti zasciteni pred vodo.

@ orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki
je nedosegljivo za otroke.

@ material, ki ga boste obdelovali, pred zacetkom
dela pritrdite, da ne bo mogel drseti.

e materialov, ki vsebujejo azbest, ni
dovoljeno obdelovati.
Upostevajte ustrezna navodila za preprecevanje
nesre¢ (Neméija: VBG 119) poklicnega
zdruZenja.

® uporabljajte le originalne nadomestne dele.

@ popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

@ hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db
(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe
za za$¢&ito pred hrupom in za za&¢ito sluha. Hrup
te elektricne naprave je izmerjen v skladu z IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-
031 (84/537/EEC).

® pazite, da boste stali na varnem, ter se
izogibajte nenormalnim drzam telesa.
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pazite, da elektri¢ni aparat ne bo na dezju, ter ga
ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih razmerah in
ne v blizini gorljivih teko¢in.

orodja ne nosite na elektricnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poskodovali olje, razred¢ila in
ostri robovi. Ne nosite orodja na kablu.

delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

prepricajte se, da je stikalo za vklop izklju¢eno,
ko orodije priklapljate v elektricno omreZje.

nosite primerna delovna oblacila - brez Sirokih
oblagil in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite
mrezico za lase.

zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le
originalni pribor in dodatne naprave proizvajalca
orodja.

nihanja/tresljaji so bili izmerjeni v skladu z ISO
5349.
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Navodilo za uporabo ro¢nega obli¢a

17.0

OPIS ORODJA

gumb za nastavitev globine oblanja
stikalo za vklop in izklop

zapora vklopa

zadnja osnovna plos¢a

pokrov jermena

sprednja osnovna plo$¢a

izmetalo ostruzkov

adapter za odsesavanje ostruzkov

©®NO O WN =

UPORABA
Elektricni rocni obli¢ je namenjen za oblanje, delanje
Zlebov in po$evnin na lesenih delih.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zacetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti
Vasega elektricnega omrezja. Omrezna napetost ne
sme v nobenem primeru od predpisane odstopati za
vec kot 10 %.

VARNOSTNO STIKALO

Obli¢ ima vgrajeno varnostno stikalo za
preprecevanje nesre¢. Za vklop pritisnite stransko
zaporo vklopa in pritisnite tipko stikala. Za izklop
obli¢a spustite tipko stikala, ki skoci nazaj v
izhodisc¢ni polozaj.

ODSESAVANJE OSTRUZKOV

Za optimalno odsesavanje ostruzkov lahko elektri¢ni
ro¢ni obli¢ prikljucite na odsesovalnik ostruzkov in
sicer preko adapterja, ki je priloZen.

Adapter potisnite v stranski izmet ostruzkov

elektricnega skoblji¢a. Zdaj lahko preko okroglega
priklju¢ka na adapterju prikljucite ustrezno napravo
za odsesavanje ostruzkov ali lovilno vreco za prah.

NAVODILA ZA DELO

Pozor! Obli¢ vklopite, preden se dotaknete
obdelovanega kosa!

Nastavitev globine oblanja

Globino je mogoce nastavljati od 0-2 mm, tako da
nastavitveni in vodilni gumb obracate na levo ali
desno, vedno pa tako dale¢, da zaskodi v zarezo.

Po zakljucku dela globino nastavite tako, da se noz

umakne v okvir, da s tem preprecite morebitne
poskodbe.

14
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Oblanje povrsin

Nastavite Zeleno globino oblanja. Elektri¢ni rocni
obli¢ s prednjo spodnjo (osnovno) plo§¢o postavite
na obdelovani kos lesa in obli¢ vkljucite. Z obema
rokama ga potiskajte po obdelovani povrsini, pri
Gemer se morata sprednja in zadnja osnovna plos$¢a
popolnoma dotikati obdelovanega kosa.

Za dokonéno obdelavo povrsine nastavite majhno
globino rezanja in povrsino veckrat obdelajte.

Obdelava robov (45°)

459

/.

V-zareza v sprednji osnovni plo$¢i omogoca hitro in
enostavno obdelavo robov v kotu 45°. Obli¢ z V-
zarezo nastavite na rob, ki ga Zelite obdelati, in ga
peljite po robu ter pri tem pazite na enakomerno
premikanje in konstantno velikost kota.

Zamenjava noza obli¢a

Pozor! Pred vsakim delom na stroju potegnite
elektri¢ni kabel iz elektri¢ne vti¢nice!

Elektri¢ni rocni obli¢ ima dva obracalna noza iz
trdine, ki imata dve rezili in ju je mogoce obrniti. Pri
zamenjavi je zaradi vodilne zareze na nozih
zagotovljena enaka vi$ina. Obrabljene, tope ali
poskodovane noZe je potrebno zamenjati z novimi.

Obracalnih nozev iz trdine ni mogoce brusiti.
Z prilozenim klju¢em odvijte tri Sestrobne vijake (1) in

noz na strani s kosom lesa potisnite iz njegovega
lezis¢a (s skobeljne gredi).
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TEHNICNI PODATKI
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Pred ponovno montazo lezi$¢e noza oCistite.

Montaza noza poteka v obratnem vrstnem redu.
Pazite, da se bo skobeljni noz z obema koncema
ujemal s skobeljno gredjo. Vedno zamenjajte oba
noza, da s tem zagotovite enakomerno oblanje.

Pozor! Pred ponovnim zaéetkom dela z
elektriénim ro¢nim oblicem je potrebno preveriti,
ali so nozi pravilno vstavljeni in trdo na svojih
mestih!

Zamenjava pogonskega jermena
Odvijte vijak in snamite stranski pokrov jermena.

Snamite obrabljen pogonski jermen in obe jermenici
ocistite.

Polozite nov jermen na majhno jermenico in
skobeljno gred obracajte, jermen pa pri tem vlecite
na veliko jermenico.

Pazite, da bodo podolzne zareze pogonskega
jermena sedle v vodilne zareze pogonskih koles.

Na jermen montirajte pokrov ter ga privijte z vijaki.

Nazivna napetost 230V ~ 50 Hz
Poraba: 650 W
St. vrtljajev v prostem teku n0: 16.000 min-?
Globina oblanja: 0-2mm
Sirina oblanja: 82 mm
Nivo hrupa LPA: 89 dB (A)
Moc¢ hrupa LWA: 102 dB (A)
Vibracije aW: <2,5m/s2
Teza 2,7 kg
Zascitna izolacija 11/ @
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Opcenite sigurnosne napomene i
zastita od ozljeda

Siguran rad s alatom, bez opasnosti od ozljeda
zajaméen je, ako u potpunosti procitate sigurnosna
pravila i uputstva za uporabu, te pazite na pravilne
postupke.

Prije svake uporabe uredaja, provjerite stanje
mreznog kabela i utikaca. Radite samo s
besprijekornim i neostec¢enim uredajem.
Ostecene dijelove mora zamijeniti struéna i
ovlastena osoba.

Uvijek izvadite utika¢ iz uti¢nice prije montiranja i
Cis¢enja te dok aparat nije u uporabi.

Kako bi izbjegli ostecenje mreznog kabela,
vodite ga uvijek prema natrag od uredaja.

Pri radu na otvorenom smijete koristiti samo za
to predvidene produzne kabele. Minimalni
dozvoljeni presjek je 1,5 mm?. Utikac¢ i uti¢nica
moraju biti izvedeni sa zastitnim uzemljenjem i
zasticeni od prskajuce vode.

Alat pohranite na sigurno mjesto izvan dosega
djece.

Izradak koji obradujete mora biti osiguran od
klizanja (stegnut).

Materijale koji sadrze azbest ne
smijete obradivati

Pazite na odgovarajuci propis (VBG 119).
Koristite samo originalne nadomijesne dijelove.

Popravke smiju vrsiti samo ovlastene stru¢ne
osobe.

Buka na radnom mjestu moze prelaziti 85 dB(A).
U tom slucaju morate koristiti sredstva za zastitu
sluha. Buka ovog elektricnog alata izmjerena je
prema IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 Dio
21, NFS 31-031 (84/537/EWG).

Pazite na ravnotezu. Izbjegavajte neprirodne
polozaje tijela.

Ne izlaZite uredaj kisi. Ne koristite ga u vlaznim ili
mokrim prostorima i u blizini zapaljivih tekucina.
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vElektricni alat ne nositi na mreZznom kabelu.
Zastitite mrezni kabel od ulja, otapala i ostrih
rubova.

® Radnu okolinu odrzavajte uvijek Cistom.

® Provjerite da je mrezni preklopnik u polozaju
Nisklju¢enoO prije priklju¢enja uredaja na mrezni
napon.

@ Nosite prikladnu radnu odjeéu! Siroka odjeéa ili
nakit, mogu biti uhvacéeni rotiraju¢im dijelovima.
Ako imate dugu kosu, nosite mreZicu.

o Koristite zbog vlastite sigurnosti samo pribor i
dodatne uredaje proizvodaca ovog uredaja.

@ Vibracije u ruci su mjerene prema ISO 5349.
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Upute za uporabu za ruénu blanjalicu

OPIS UREDAJA
1. Gumb za pode$avanje dubine struganja
2. Preklopnik uklju¢eno/isklju¢eno

3. Blokada preklopnika za ukljucivanje

4. Straznja osnovna plo¢a

5. Poklopac remenice

6. Prednja osnovna plo¢a

7. Otvor za izbacivanje strugotine

8. Adapter za priklju¢ak usisivaca

UPORABA
Elektri¢na ru¢na blanjalica sluzi za blanjanje, pregibe
i kosine drvenih dijelova.

NAPON

Prije uporabe provijerite da li Va$ mrezni napon
odgovara podacima danim na natpisnoj plocici
uredaja. Mrezni napon ne bi trebao ni u kojem

slu¢aju odstupati vise od 10% od nazivnog.

PREKLOPNIK

Elektri¢na ru¢na blanjalica opremljena je
sigurnosnim preklopnikom za slu¢aj nezgode. Za
ukljucivanje pritisnite boéni gumb za blokadu i
pritisnite preklopnik za uklju¢ivanje. Za iskljucivanje
elektricne ruéne blanjalice otpustite preklopnik. On
se vraca natrag u izlazni polozaj.

USISAVANJE STRUGOTINA
Za optimalno usisavanje strugotina mozete prikljuciti
elektricnu blanjalicu preko adaptera na usisivac.

Gurnite adaptor u bo¢ni dio za izbacivanje
strugotine elektricne ruéne blanjalice. Putem
zaobljenog priklju¢ka na adaptoru mozete prikljuciti
prikladan dio za odsisavanje strugotina ili priGvrstiti
priloZenu vre¢u za sakupljanje prasine.

NAPOMENE ZA RAD
Paznja: elektri¢na blanjalica se smije ukljugiti
samo kada je postavljena na izradak.

Podesavanje dubine struganja
Okretanjem u lijevo ili desno gumba za podes$avanje
i vodenje moZete podesiti dubinu struganja izmedu
0-2 mm. Gumb za pode$avanje uvijek okrenite
toliko, dok ne uskodi.

Po zavr$etku rada dubinu struganja tako podesite,
da se noz spusti i time se zastiti od oStecenja.

Seite 17
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Blanjanje povrsina

Podesite Zelienu dubinu struganja. Elektriénu
blanjalicu postavite s prednjom osnovnom plo¢om
na izradak i ukljucite je. Pomicite uredaj s obje ruke
preko povrsine, pri tome moraju prednja i straznja
oshovna plo¢a potpuno nalijegati.

Za zavr$nu obradu povrsine podesite samo malu
dubinu struganja i povrsinu vise puta obradite.

Skosenje rubova (45A)

o,

45 /
/////
Brzo i jednostavno sko$enje rubova pod kutom od
45A omoguceno je putem V-utora ugradenog u
prednju osnovnu plo¢u. Blanjalicu s ugradenim V-
utorom postavite na rub koji Zelite skositi i vodite je

duz ruba, pri ¢emu morate paziti na ravnomjeran
pomak i kut.

Izmjena noza blanjalice

Paznja: Prije bilo kakovih radova na podes$ j
ili odrzavanju uredaja, ili dok uredaj nije u
uporabi, obvezno izvucite mrezni utika¢!

Elektri¢na blanjalica opremljena je sa dva prekretna
noza iz tvrdog metala. Prekretni noZevi imaju dvije
ostrice i mogu se okrenuti. Kroz utor vodilice
prekretnog noza zajaméeno je pri izmjeni jednako
podesenije visine. IstroSeni, tupi ili o$te¢eni noz
morate zamijeniti.

Prekretni noz iz tvrdog metala ne mozete naknadno
brusiti.

Otpustite tri Sesterokutna vijka (1) pomocéu
priloZenog klju¢a i gurnite prekretni noz iz tvrdog
metala bo¢no s komadom drveta van iz osovine.
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TEHNIKI PODACI
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Nazivni napon 230V ~ 50 Hz
Snaga: 650 W
Broj okretaja praznog hoda n0: 16.000 min-?
Dubina struganja: 0-2mm
Sirina blanjanja: 82 mm
Razina zvucnog tlaka LPA: 89 dB (A)
Razina zvuéne snage LWA: 102 dB (A)
Prije ugradnje ocistite dosjed noza. Vibracija aw- 25 m/s?
Ugradnja noza slijedi obrnutim redoslijedom. Tezina 2,7 kg
Provjerite da li je noz blanjalice uskladen s oba kraja Zastitna izolacija @

osovine. Uvijek mijenjajte oba noza, kako bi sacuvali
ravnomijerno struganje.

Paznja: Prije uporabe blanjalice provjerite da li je
noz pravilno ugraden, kao i pravilan dosjed!

Izmjena pogonske remenice
Otpustite vijak i skinite bo¢ni poklopac remenice.

Skinite zatvorenu pogonsku remenicu i ocistite obje
plo¢e za remenicu.

Postavite novu remenicu na malu plo¢u i navucite
remenicu okretanjem osovine na veliku plocu.

Pazite pri tome, da uzduzne brazde pogonske
remenice leZe u utorima vodilica pogonskih kotaca.

Postavite poklopac remenice i u€vrstite ga vijkom.
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Avvertenze generali di sicurezza e di
antinfortunistica

L'uso dell'utensile senza che ne derivino infortuni e
pericoli & garantito solamente se leggete
completamente le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni per I'uso e seguite le indicazioni in esse
contenute.

@ Controllate I'apparecchio, il cavo di
allacciamento e la spina ogni volta prima
dell'uso. Lavorate solo con un apparecchio in
perfette condizioni e non danneggiato. Le parti
danneggiate devono venire subito sostituite da
un tecnico elettricista.

@ Togliete la spina dalla presa di corrente prima di
eseguire qualsiasi operazione all'apparecchio,
prima di sostituire I'utensile e se I'apparecchio
non viene usato.

@ Per evitare danni al cavo della corrente, tenete il
cavo sempre dietro I'apparecchio.

@ Lavorando all'aperto usate solamente cavi di
prolunga che siano omologati per questo scopo.
Le prolunghe usate devono avere una sezione
minima di 1,5 mm2. | connettori devono essere di
tipo con contatto di terra ed essere protetti dagli
spruzzi d’acqua.

® Tenete gli utensili in un posto sicuro e al di fuori
della portata dei bambini.

@ Fissate bene il pezzo da lavorare in modo che
non si sposti (serrarlo).

o Non si devono lavorare materiali
contenenti amianto.
Attenersi alla relativa norma antinfortunistica
(VBG 119) dell'associazione di categoria.

® Usate solamente ricambi originali.

® Le riparazioni devono venire eseguite solamente
da un tecnico elettricista.

@ |l rumore che si sviluppa sul posto di lavoro pud
superare gli 85 dB (A). In questo caso sono
necessarie misure insonorizzanti e di protezione
dell’'udito per 'operatore. | rumori di questo
apparecchio vengono misurati in base a IEC 59
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CO 11, IEC 704, DIN 45635 parte 21, NFS 31-
031 (84/537/CEE).

005 10:58 Uhr

Accertatevi di essere in posizione sicura. Evitate
posizioni del corpo insolite.

Non esponete I'apparecchio elettrico alla pioggia.
Non usate gli utensili elettrici in un ambiente
bagnato o umido o nelle vicinanze di liquidi
infiammabili.

Non usate il cavo della corrente per trasportare
I'apparecchio elettrico. Proteggete il cavo della
corrente dai danni causati da oli, solventi e
spigoli vivi.

Tenete in ordine il posto di lavoro.

Accertatevi che l'interruttore sia spento quando
la spina viene inserita nella presa di corrente.

Indossate indumenti adatti per il lavoro. Non
portate indumenti ampi e gioielli. In caso di
capelli lunghi portate una retina.

Per la vostra sicurezza usate solamente
accessori e materiali complementari del
produttore dell’apparecchio.

Il valore delle vibrazioni uscenti & stato accertato
secondo ISO 5349.
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Istruzioni per I'uso del pialletto

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
1. Manopola per la regolazione della profondita

di passata
2. Interruttore di accensione/spegnimento
3.  Sicura
4. Piastra base posteriore
5.  Carteratura
6.  Piastra base anteriore
7. Espulsione dei trucioli
8.  Adattatore per aspirazione trucioli
IMPIEGO

Il pialletto elettrico a mano & concepito per piallare,
scanalare e smussare pezzi di legno.

TENSIONE

Prima di accenderlo controllate che la tensione
indicata sulla targhetta di identificazione corrisponda
a quella di rete. La tensione di rete non dovrebbe
mai differire di oltre il 10% dalla tensione nominale
indicata.

INTERRUTTORE

Il pialletto & dotato di un interruttore di sicurezza per
evitare gli infortuni. Per accenderlo premere il
bottone di sicura laterale e poi il tasto di accensione.
Per spegnerlo basta mollare il tasto di accensione
che ritorna nella posizione di partenza.

ASPIRAZIONE DEI TRUCIOLI

Per un’aspirazione ottimale dei trucioli potete
collegare il pialletto ad un dispositivo apposito
tramite I'adattatore compreso tra gli elementi forniti.

Spingete I'adattatore nell’apertura laterale di scarico
dei trucioli della pialla elettrica. Ora all’attacco tondo
dell’adattatore potete collegare un’aspirazione dei
trucioli adatta o fissare il sacchetto di raccolta in
dotazione.

AVVERTENZE PER IL LAVORO

Attenzione: il pialletto elettrico deve venire
avvicinato al pezzo da lavorare solo se gia
acceso.

Regolazione della profondita di passata
Ruotando la manopola di regolazione e di guida
verso destra o verso sinistra si pud impostare la
profondita di passata da 0 a 2 mm. Ruotare sempre
la manopola di regolazione finché si innesta in
posizione.

20
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Al termine del lavoro la profondita di passata deve
venire regolata in modo tale che le lame non
sporgano e quindi siano protette da eventuali danni.

Piallatura di superfici

Impostate la profondita di passata desiderata.
Mettere il pialletto elettrico con la piastra base
anteriore sul pezzo di legno da lavorare e
accendetelo. Spingete il pialletto con tutte e due le
mani sulla superficie, facendo attenzione che sia la
piastra anteriore che quella posteriore poggino
completamente.

Per la lavorazione finale impostare solamente una
piccola profondita di passata ed eseguire numerose
passate sulla superficie.

Smussatura di spigoli (45°)

457'
7 ////

Una smussatura veloce e semplice degli spigoli ad
un angolo di 45° viene consentita dalla scanalatura a
V della piastra base anteriore. Appoggiate il pialletto
con la scanalatura a V sullo spigolo da lavorare e
fatelo scorrere su di esso, facendo attenzione che
'avanzamento sia omogeneo e che si mantenga la
stessa inclinazione.

Sostituzione delle lame

Attenzione: prima di eseguire lavori
all’apparecchio staccare sempre la spina dalla
presa di corrente!

Il pialletto & dotato di due lame ribaltabili di metallo
duro. Le lame ribaltabili hanno due taglienti e
possono venire ribaltate. Grazie alla scanalatura di
guida delle lame ribaltabili si mantiene la stessa
regolazione dell’altezza anche quando vengono
sostituite. Le lame consumate, senza filo o
danneggiate devono venire sostituite.
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Le lame ribaltabili in metallo duro non possono
venire riaffilate.

Allentate le tre viti a testa esagonale (1) con la
chiave fissa allegata e con un pezzo di legno
spingete da un lato la lama ribaltabile fuori dall’albero
della pialla.

Prima di montare una nuova lama pulirne la sede.

I montaggio delle lame viene eseguito nell’ordine
inverso. Accertatevi che la lama corrisponda alle due
estremita dell'albero della pialla. Sostituite sempre
tutte e due le lame per garantire un’asportazione
omogenea dei trucioli.

Attenzione: prima di accendere il pialletto
controllate che le lame siano montate in modo
corretto e siano ben fissate!

Sostituzione della cinghia di trasmissione
Allentate la vite e togliete la carteratura laterale.

Togliete la cinghia di trasmissione consumata e
pulite le due pulegge.

Mettete la nuova cinghia sulla puleggia piccola e
fatela salire sulla puleggia piu grande facendo
ruotare I'albero della pialla.

Fate attenzione che le scanalature longitudinali della
cinghia di trasmissione si trovino nelle scanalature di
guida delle ruote motrici.

Riposizionare la carteratura e fissarla con la vite.

005 10:58 Uhr Seite 21

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tensione nominale 230 ~ 50 Hz
Potenza assorbita 650 W
Numero di giri a vuoto ng 16.000 min-!
Profondita di passata 0-2 mm
Larghezza di passata 82 mm
Livello di pressione acustica LPA 89 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 102 dB(A)
Vibrazioni <2,5m/s2
Peso 2,7 kg
con isolamento di protezione 11/ [g]
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-

Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahrentibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

tie gilt far den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie lhren des regional andigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

® Technische Anderungen vorbehalten

@ Conriserva di apportare modifiche tecniche
® Technikai valtozasok jogat fenntartva

@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehniéne spremembe pridrane.

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
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ZARUCNI LIST
%ﬁsm oznaceny v navodu poskytujeme zéruku 2 let, pro ten pfipad, ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro platiiovani zaruky je fadna drzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k urenému telu
Samoziejmé Vam bshem téchto 2 let ziistanou zachovana zékonna
zérugni prava.
Zaruka plati na dzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hlavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

artnera élniho prislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

@ Garanciaokmany

Ebben az utasitasban megnevezett késziilékre 2 év jtallast nyujtunk, arra az
esetre, ha a termékiink hianyos lenne. A 2-éves-hatarido a karveszély
atszallasa vagy a készillék vevo altali atvétele altal kezdodik.

A jotallas érvényesitésének a feltétele a készilékinknek a hasznlati
utasitasnak megfelelo szabalyszers asa ugymint 2
hasznalata.

Magatl értetods, hogy ez a 2 év alatt a torvény szerinti szavatossagi jogai
fennmaradnak.

Aj6tallas a Németorszagi Szbvetségi Koztarsasag teriletére érvényes vagy a
regiondlis 6 forgalmazé partner orszagaiban kiegészitésként a helyi érvényes
térvényi eldirasokhoz. Kérjiik vegye figyelembe a regionalisan illetékes.
vevészolgaltatasnal levo kontakiszemélyt vagy az alul megadott servizcimet.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, ce bi
bil nas proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok zaéne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljay
pravice glede jamstva za proizvod.

ase zakonite

Garancija velja za obmogje Zvezne Republike Neméije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapotinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i srsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrucje Savezne Republike Njematke ili doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecin
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paZnju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiji i na dolje navedenu adresu servisa.

@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Per lapparecchio indicato nelle istruzioni concediamo una garanzia di 2 anni,
nel caso il nostro prodotto dovesse risultare difettoso. Questo periodo di 2 anni
inizia con il trapasso del rischio o la presa in consegna dellapparecchio da parte
del cliente. Le condizioni per la validita della garanzia sono una corretta
manutenzione secondo le istruzioni per uso cosi come un utilizzo appropriato
del nostro apparecchio,

Naturalmente in questo periodo di 2 anni continuiamo ad assumerci
obblighi po a previsti dalla legge.

La garanzia vale per i territorio della Repubblica Federale Tedesca o dei
rispettivi paesi del principale partner di distribuzione di zona a completamento
delle norme di legge in vigore sul posto. Rivolgersi alladdetto del servizio
assistenza clienti incaricato della rispettiva zona o allindirizzo di assistenza
clienti riportato in basso.
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf européischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle iberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pristrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pistroj zlikvidovat. Stary pfistroj miize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

@ Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kozé.

A villamos késziilékekkel és elektromos-oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gylijteni és egy kérnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos késziilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer(i értékesitésre. Enhez az 6reg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkézi iparkérfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkli
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice

26

Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroseni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekolo$ki nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektrina orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni§tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

La ristampa o Iuteriore riproduzione, anche parziale, della documen-

tazione o dei documenti d'accompagnamento dei prodolti & consentita

solo con l'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

Az termékek dokumentécisjanak és isérd okmanyainak az utannyo-
mésa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH kifejezett
beleegyezésével engedélyezett.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich dokumen-
G vyrobkd, také pouze vyriatki, je pripustné vihradné se souhlasem
firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZevanje dokumentacije in spremijajogin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ii siiéna umnoZavanja dokumentacile | pratecih
papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.
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